LEPING Nr.

Tallin, 25. aprill 2024. a.
STORENT OU, registrikood: 11682327, edaspidi Rendileandja,
keda volikirja alusel esindab Juhatuse liige Tarmo P&iklik, Ghelt
poolt ja

, registrikood: , edaspidi — Rentnik, keda
volikirja / pohikiri (vajalikuks réhutada) alusel esindab

AGREEMENT ON COOPERATION No.

Entered in Tallin as of this 25 day of April, 2024

STORENT OU, unified registration number: 11682327, hereinafter
referred to as Lessor, which is represented under the Power of
Attorney by Management Board Member Tarmo Pdiklik, on the one
part, and

, unified registration number: , hereinafter

, teiselt poolt,
kes on edaspidi tekstis nimetatud eraldivéetuna kui pool ning
Uheskoos kui pooled,
teadvustades oma tegevuse juriidilist thendust ning oma
tegevusest lahtuvaid tagajargi, ilma kellegi poolt sunnituna,
pettuseta, vagivallata ja eksiteele viimata, sélmivad alljargneva
sisuga lepingu, edaspidi tekstis — Leping:
1. LEPINGU ESE

1.1. Rendileandja annab ning Rentnik kasutab/rendib Rendileandja
omanduses ja/vdi valduses olevad seadeldised, mida edaspidi
nimetatakse tekstis sdnaga Inventar. Samuti pakub Inventari
lisateenuseid, mis on seotud transpordi, montaazi, demontaaziga
jne, edaspidi Lisateenused, lahtudes kaesoleva Lepingu satetest.
1.2. Omandidigused Inventari suhtes jadvad kogu Lepingu
kehtivuse jooksul Rendileandjale, kui Lepinguga pole satestatud
teisiti ning kui lepinguosalised ei lepi kirjalikult kokku Inventari
omandidiguste Ulemineku suhtes Rentnikule vdi kolmandale isikule.

2. INVENTARI ULEANDMINE JA VASTUVOTMINE,

RENDI TAHTAEG
2.1. Rendileandja annab Inventari tle Rentnikule, Gleandmis-
vastuvotu akti alusel, kus fikseeritakse:
2.1.1. Inventari kogus ja positsiooni nimetus.
2.1.2. Rendimakse Inventari eest (tunni voi paeva eest),
kdibemaksuta;
2.1.3. Inventari GUleandmise - vastuvotmise aeg (kellaaeg, paev, kuu,
aasta);
2.1.4. Inventari Gleandmise - vastuvétmise koht voi
kohaletoimetamise koht;
2.1.5. Inventari kasutamise koht;
2.1.6. Rendiperioodi minimaalne tahtaeg, mis fikseeritakse
tundides, paevades, kuudes voi aastates;
2.1.7. Lisateenuste liigid ja maksumus ilma kdibemaksuta;
2.1.8. Inventari minimaalse rendi tdhtaeg diinaamilise hinna
kasutamise puhul;
2.1.9. Inventari hind (kdibemaksuta);
2.1.10. Inventari renditasu ja lisateenuste allahindlused;
2.1.11. Inventari planeeritud rendiaeg, mis fikseeritakse tundides,
paevades, kuudes voi aastates.
2.2. Rentnik annab Inventari Gle Rendileandjale,
vastuvétmis—ileandmise akti alusel, kus fikseeritakse:
2.2.1. Inventari nimetus, kogus ja tehniline olukord;
2.2.2. Inventari vastuvétmise - tleandmise aeg (kellaaeg, paev, kuu,
aasta);
2.2.3. Inventari vastuvdtmise - Gleandmise koht;
2.2.4. Lisateenuste liigid ja maksumuse ilma kaibemaksuta;
2.2.5. Kasutusperioodi jooksul tegelikult kasutatud Inventari
mootortundide arv (juhul kui renditakse traktori- tehnikat).
2.3. Paeval, kui Inventar antakse Ule Rentnikule, on Rentnik
kohustatud allkirjastama Gleandmis-vastuvétu akti, mis on koostatud
Lepingu punktis 2.1 kirjeldatu alusel. Vastasel korral on
Rendileandjal digus vormistada tleandmis-vastuvotu akt
Uhepoolselt ja Rentnik on kohustatud eelnimetatud akti taitma.
2.4. Inventari Gleandmis-vastuvotu akti allkirjastamise hetkel laheb
lepingupunktides 2.1 ja 2.2 maaratud vastutus ule thelt
lepingupoolelt teisele Inventari kahjustamise, varguse ja muude
riskide puhul.
2.5. Igal juhul 16peb Inventari tahtaeg sel paeval, kui Rendileandja
soetab Inventari omandidiguse, nagu on ette nahtud lepingus.
2.6. Juhul kui Inventari tagastamisel Rendileandjale on tuvastatud
Inventari rikkumine ja/vdi puudujaak, on Rentnik kohustatud
Uheaegselt Inventari vastuvétu-tleandmise aktiga, mis on
satestatud Lepingu punktis 2.2, alla kirjutama ka Inventari rikkumise
jalvdi puudujaaki kinnitavale aktile, mille alusel on Rendileandjal
Oigus esitada Rentnikule arve vastavas summas, mis on vajalik
Inventari rikkumise ja/voi puudujaagi kdrvaldamiseks. Juhul kui
Rentnik ei kirjuta alla sellekohast akti, on Rendileandja digustatud
koostama Inventari rikkumise ja/vdi puudujaagi akti thepoolselt,
mille alusel Rendileandja on &igustatud esitama Rentnikule arve
vastavas summas, mis on vajalik Inventari rikkumise ja/voi
puudujaagi kérvaldamiseks.
3. TASU RENDI EEST JA ARVESTUS
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referred to as Lessee, which is represented under the Articles of
Association / Power of Attorney (underline applicable) by
, on the other part,
hereinafter each separately also referred to as Party, and both
together — Parties,
realizing legal meaning and consequences of their actions, not forced
by anyone, without mistake, deceit and compulsion, conclude
agreement on cooperation, hereinafter referred to as Agreement, with
the following content:

1. SUBJECT OF AN AGREEMENT
1.1. Lessor shall transfer to, and Lessee shall receive in
compensation usage (lease), equipment and/or inventory in Lessor’s
ownership and/or possession, hereinafter referred to in singular as
Inventory, as well as shall render extra services, which are related to
transportation, assembly, disassembly, etc. of Inventory, hereinafter
referred to as Extra Services, according to Agreement’s conditions.
1.2. Ownership rights of Inventory during Agreement’s validity term
shall be reserved to Lessor, if Agreement does not state otherwise,
and if Parties do not agree in written on transfer of ownership rights of
Inventory to Lessee or to third parties.

2. TRANSFER AND RECEIVING OF INVENTORY,
TERM OF LEASE

2.1. Lessor shall transfer Inventory to Lessee after Parties sign
certificate of acceptance of Inventory, which states:
2.1.1. Name and amount of inventory positions;
2.1.2. Hourly or daily Inventory lease rate, without VAT,;
2.1.3. Time of acceptance of Inventory (hour, day, month, year);
2.1.4. Place of acceptance or delivery of Inventory;
2.1.5. Inventory usage place;
2.1.6. Minimal term of Inventory lease, defined in hours, days, months
or years;
2.1.7. Type and cost of Extra Services, without VAT;
2.1.8. Minimal term of Inventory lease in case of applying dynamic
prices;
2.1.9. Inventory replacement cost (without VAT);
2.1.10. Applied to Inventory lease rate and Extra Services discounts;
2.1.11. Planned term of Inventory lease, defined in hours, days,
months or years;
2.2. Lessee shall return Inventory to Lessor after Parties sign
certificate of acceptance of Inventory, which states:
2.2.1. Name, amount and technical condition of Inventory positions;
2.2.2. Time of acceptance of Inventory (hour, day, month, year);
2.2.3. Place of acceptance of Inventory;
2.2.4. Type and cost of Extra Services, without VAT;
2.2.5. Actually spent machine hours during the period of Inventory
usage (in case if tractors are leased);
2.3. On the day, when Inventory is returned to Lessor, Lessee’s
obligation shall be to sign defined in the clause 2.2 of this Agreement
certificate of acceptance, otherwise Lessor shall have a right to
prepare respective certificate of acceptance unilaterally, and this shall
be compulsory to Lessee, with all legal consequences.
2.4. Moment of signing certificates of acceptance of Inventory,
defined in clauses 2.1 and 2.2 of this Agreement, shall be the moment
of transfer of liability for damage, theft, destruction of Inventory and of
other risks from one Party to the other.
2.5. In any case, Inventory’s lease term shall end on the day, when
Lessee receives ownership right of Inventory according to procedure,
defined by this Agreement.
2.6. Should, upon returning Inventory to the Lessor, any damages
and/or defects in the Inventory be detected, the Lessee shall be
obliged to sign a Defects Certificate regarding damages and/or
defects in the Inventory along with the Delivery and Acceptance
Certificate specified in Item 2.2 of the Agreement based on which the
Lessor shall be entitled to issue an invoice binding upon the Lessee
for the sum of money necessary to remedy the damages and/or
defects detected. Should the Lessee fail to sign the Defects
Certificate, the Lessor shall be entitled to unilaterally draw up a
Defects Certificate binding upon the Lessee regarding the damages
and/or defects detected in the Inventory based on which the Lessor
shall be entitled to issue an invoice binding upon the Lessee for the
sum of money necessary to remedy the damages and/or defects
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3.1. Pooled lepivad kokku, et Inventari rentimise eest maaratud
renditasu (edaspidi Rendimakse) maaratakse Lepingu punktides 2.1
ja 2.2 nimetatud Inventari aktides.
3.2. Rendileandja saadab Rentnikule iga kuu Rendimakse arve ja
vajadusel arve Lisateenuste eest iga kuu 15. (viieteistkimnendaks)
kuupéevaks ning iga kuu viimaseks kuupaevaks Rentniku
juriidilisele aadressile, v.a juhul, kui pooled on kirjalikult kokku
leppinud arvete saatmise teistsuguse korra.
3.3. Rentnik tasub antud Lepingu punktis 3.2 arved sularahas
Rendileandja kassasse voi Ulekandega Rendileandja
arvelduskontole. Kui maksetéhtaeg on arvetel maaramata, siis
teostatakse makse mitte hiljem kui 15 (viisteist) paeva jooksul alates
arve valjastamise kuupaevast.

4. RENTNIKU OIGUSED JA KOHUSTUSED
4.1. Rentnik on kohustatud kogu Inventari rendiperioodi jooksul
tagama Eesti Vabariigi digusaktidega satestatud t66ohutuse ja
tervishoiu ning ohutustehnika eeskirjade jargimise, samuti hoidma
ning pidama Inventari korras vajaliku professionaalse
ettevalmistusega, oskuslikult ning asjakohase hooldusega,
sealhulgas tagama oma kulul Inventari jaoks vajaliku energia
(kutuse), maardeained, igapaevase hoolduse jne.
4.2. Rentnik on kohustatud kontrollima Inventari kasutamist neil
eesmarkidel, milleks Inventar on ette nahtud ning kooskdlas
Inventari kasutusjuhendiga. Inventari rikkumise ja/vdi puudujaagi
korral on Rentnik kohustatud hlivitama Rendileandjale sellest
tingitud kahju.
4.3. Rentnikul puudub &igus ilma Rendileandja kirjaliku néusolekuta
teisaldada Inventari teise Inventari kasutuskohta, kui on margitud
Inventari GUleandmise-vastuvotmise aktis, ja/voi anda Inventari
kasutamiseks kolmandale isikule. Juhul kui Rentnik Rendileandja
eelneva kirjaliku ndusolekuta teisaldab Inventari véljaspool Eesti
Vabariiki, kohustub Rentnik koheselt tagastama Inventari
Rendileandjale tema esimesel ndudmisel ja tasuma leppetrahvi
Inventari maksumuse ulatuses, mis on valjatoodud Inventari
Uleandmise-vastuvétmise aktis, Rendileandja kirjalikus ndudes
satestatud aja jooksul. Rendileandja leppetrahvi ndue tahtajaks on
kaks kuud arvestades ajast, millal Rendileandja sai teada
Rentnikupoolsest lepingutingimuste rikkumisest. Leppetrahvi
tasumine ei vabasta Rentniku renditasu ja viiviste tasumisest
Inventari kasutamise eest.
4.4. Rentnik on kohustatud kdesolevas Lepingus satestatud
mahtudes ja tdhtaegadel tasuma arved Rendileandjale.
4.5. Rentnik on kohustatud Rendileandja paringul tagama
Rendileandjale vdimaluse takistamatult tutvuda Inventari
kasutuskohaga ja kontrollida selle vastavust Eesti Vabariigi
digusaktides satestatud tddohutuse ja tervishoiu ning ohutustehnika
eeskirjadele ning parast Rendileandja ettekirjutust kohe likvideerima
Rendileandja poolt leitud puudused ja vajakajaamised.
4.6. Rentnik on kohustatud sel ajal, kui Inventar asub Rentniku
valduses, kuid ei ole kasutusel, vdtma kasutusele kéik véimalikud
meetmed, mis on vajalikud Inventari sailitamiseks:
4.6.1. aktiveerima Inventari signalisatsiooni ning muud Inventari
elektroonilised ja/véi mehaanilised turvasisteemid, kui need on
olemas;
4.6.2. hoidma Inventari varjatud territooriumil ja valve all voi
valvatavas ruumis.
4.7. Rentnik on kohustatud parast Inventari rendiperioodi I6ppu
andma Inventari Rendileandjale Ule puhtana ja sellises seisundis,
nagu see oli Rentnikule Gleandmise hetkel. Juhul kui Inventar
antakse Rendileandjale tle maardununa, rikutuna voi katki olevana,
on Rendileandjal 6igus teostada Inventari puhastamis- ja
parandamist66d ning esitada Rentnikule arve Inventari puhastamise
ja parandamise eest.
4.8. Rentnik on kohustatud Rendileandjale kohe kirjalikult teatama
Inventari igasuguste kahjustuste, varguste ja havimise kohta.
Samuti teavitama Rendileandjat juhul, kui Rentniku kui juriidilise
isiku suhtes on algatatud pankrotimenetlus voi
likvideerimismenetlus, samuti kui Rentniku kui flusilise isiku suhtes
on algatatud pankrotimenetlus.
4.9. Rentnikul on &igus teha voi lisada Inventarile enda voi
kolmandate isikute reklaami ja/voi muu informatiivse sisuga
teadaannet ainult eelneval kirjalikul kokkuleppel Rendileandjaga.
4.10. Rentnikul on digus Rendileandja ndusolekul osta
Rendileandjalt kdikvdimalikku rentimiseks pakutavat inventari,
samuti lisamaterjale. Ostutehing teostatakse vastavalt Rendileandja
véljastatud arvele, jargides selles maaratud makse- ja
tarnetingimusi.
4.11. Rentnik on kohustatud informeerima Rendileandjat Inventari
korralistest hooldustest, mis on kirjeldatud Inventari
kasutusjuhendis, ning tagama Rendileandjale juurdepaas
hooldamiseks.

5. RENTIJA OIGUSED JA KOHUSTUSED
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detected.

3. LEASE RATE AND PROCEDURE OF PAYMENTS
3.1. Parties agree that lease rate for Inventory lease, hereinafter
referred to as Lease Rate, shall be defined in certificate of
acceptance of Inventory, defined in clause 2.1 of this Agreement, and
rate for Extra Services shall be defined in certificate of acceptance of
Inventory, defined in clauses 2.1 and 2.2 of this Agreement.
3.2 Lessor shall send Lessee monthly bill for Lease Rate and, if
appropriate, also for Extra Services on fifteenth (15th) date of each
month and on the last date of each month to Lessee’s legal address,
if Parties have not agreed in written for different procedure of sending
bills.
3.3. Lessee shall pay bills, defined in clause 3.2 of this Agreement, in
cash in Lessor’s office or by transferring into Lessor’s bank current
account, defined in respective bills, in term of payment, defined in
respective bills, and, if term of payment is not defined in respective
bills, payment shall be made not later than in 15 (fifteen) days after
date of issue of respective bills.

4. LESSEE’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

4.1. Lessee’s obligation shall be to provide, during the whole
Inventory lease term, for compliance with labour and equipment
safety regulations, defined in Estonian Republic legislation, as well as
to use, maintain and store Inventory with necessary professional
qualification, adequate ability and respective accuracy, including
providing necessary for Inventory energy, lubricants, daily
maintenance, etc. at own expense.
4.2. Lessee’s obligation shall be to use and control usage of Inventory
in purposes, for which Inventory is intended, in accordance with
instruction of usage of equipment. Should any damages and/or
defects in the Inventory appear, the Lessee shall be obliged to
indemnify for the losses incurred by the Lessor.
4.3. The Lessee has no right without the written consent of the Lessor
to move the Inventory to another location than specified in the act of
receipt and transmission of Inventory, and / or transfer the Inventory
into the use of the third party. If the Lessee without the prior written
consent of the Lessor moves the Inventory outside of the Republic of
Estonia, the Lessee shall immediately return the Inventory to the
Lessor upon the demand of the Lessor, and to pay a contractual
penalty in the amount of Inventory price specified in the act of receipt
and transmission of Inventory in the due time, stipulated in the written
demand of the Lessor. Time to request the payment of a contractual
penalty for violation of the contract is two months from the moment
the Lessor learned about the violation of the contract by the Lessee.
Payment of the contractual penalty does not exempt the Lessee’s
obligation to pay the rent and interest for the use of Inventory.
4.4. Lessee’s obligation shall be to make payments to Lessor in
amounts and term, defined by this Agreement.
4.5. Lessee’s obligation shall be to provide to Lessor, immediately
after Lessor’s request, undisturbed possibility to examine Inventory
usage place and to check its compliance with labour protection and
equipment safety regulations, defined in Estonian Republic
legislation, and, immediately after Lessor’s instruction, to eliminate
Lessor’s detected lack and imperfection.
4.6. Lessee’s obligation shall be to perform, in time, when Inventory is
in Lessee’s possession but is not used, all necessary and possible
safety measures for Inventory protection, including:
4.6.1. Activating Inventory alarm and other electronic and/or
mechanic Inventory safety systems, if such exist;
4.6.2. Storing Inventory in closed and secure area or facility.
4.7. Lessee’s obligation shall be to return Inventory to Lessor, after
end of Inventory lease end, clean and in such state, as it was
transferred to Lessee. In case, if Inventory is returned to Lessor not
clean and/ or damaged, and/ or not in working condition, Lessor shall
perform Inventory cleaning and repairing, and issue an invoice for
Lessee cost of Inventory cleaning and/ or repairing.
4.8. Lessee’s obligation shall be to immediately inform Lessor in
written about any damage, theft or destruction of Inventory, as well as
about cases, when Lessee as legal person is bankruptcy or
liquidation process, or against Lessee as individual person is
instituted bankruptcy process.
4.9. Lessee shall have a right to add to or place on Inventory its or
third parties’ advertisement and/or any other informational character
notice, only with prior written agreement with Lessor.
4.10. Lessee shall have a right to purchase from Lessor any offered
for lease inventory, as well as supplementary materials, if Lessor
agrees to it. Purchase is realized on the basis of Lessor’s issued
invoice, observing its defined payment and delivery conditions.
4.11. The Lessee shall be obliged to notify the Lessor of the regular
Inventory maintenance prescribed by the manufacturer and specified
in the instructions of Inventory for use as well as to ensure the Lessor
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5.1. Rendileandjal on digus nii enne kui parast Inventari Gleandmist
tutvuda Rentniku véimalustega Inventari tehnilise seisundi
sailitamise ja kasutamiskoha suhtes, samuti kontrollida selle
vastavust Eesti Vabariigi digusaktides satestatud tddohutuse ja
tervishoiu ning ohutustehnika eeskirjadele ning néuda Rendileandja
poolt tuvastatud puuduste ja vajakajaamiste kdrvaldamist.
5.2. Rendileandjal ei ole digust takistada Rentnikul Inventari
kasutamist kogu Inventari rendiperioodil, valja arvatud juhtudel, kui
Rendileandjal tekib nimetatud digus vastavalt kdesoleva Lepingu
jalvdi Eesti Vabariigi digusaktidega satestatu alusel.
5.3. Rendileandjal on digus mis tahes ajal katkestada kaesolev
Leping uhepoolselt, sellest Rentniku kirjalikult teavitades, kui:
5.3.1. Rentnik ei taida Lepingust I&htuvaid kohustusi;
5.3.2. Rentniku kui juriidilise isiku suhtes on algatatud
pankrotimenetlus voi likvideerimismenetlus, samuti kui Rentniku kui
fulsilise isiku suhtes on algatatud pankrotimenetlus;
5.4. Juhul kui Rendileandja on kasutanud talle kdesoleva Lepingu
punktis 5.3 omistatud digusi, siis on Rentnik kohustatud
Rendileandja teadaandes toodud tahtajaks andma Inventari tle
Rendileandjale ning allkirjastama kaesoleva Lepingu punktis 2.2
satestatud vastuvotu-tleandmis akti. Juhul kui Rentnik pole
Rendileandja teadaandes nimetatud tahtajaks Inventari
Rendileandjale lle andnud, on Rentnik kohustatud vastavalt
Rendileandja poolt Gihepoolselt valjakirjutatud ning Rentniku jaoks
siduvale saatelehele maksma Rendileandjale mittetagastatud
Inventari vaartuse, mis on ara toodud Uleandmis-vastuvdtu aktis,
vastavalt kdesoleva Lepingu punktis 2.1.9, Rendileandja poolt
véljastatud arve alusel.
5.5. Rendileandja ei vastuta kogu Inventari rendiperioodi jooksul
Inventari kui suurema ohuallika kasutamise voi tihiseisu t6ttu
Rentnikule v6i kolmandatele isikutele tekkinud kahjude eest. Kogu
vastutus Inventari kui suurema ohuallika rentimise ajal tekkinud
kahjude eest lasub Rentnikul.
5.6. Rendileandjal on 6igus enne Inventari rentimiseks tleandmist
Rentnikule:
5.6.1. satestada Rentniku jaoks tagatisraha ja/vdi ettemaksu
tasumine;
5.6.2. keelduda Inventari rentimisest Rentnikule.
5.7. Juhul kui Rentnik ei jargi kdesoleva Lepinguga satestatud
tingimusi, eriti juhul, kui ta viivitab Rendileandja poolt valjakirjutatud
arvete tasumisega ning Rendileandja arvamuse kohaselt ei jargi
normatiivakte vdi Rendileandja korraldusi Inventari kasutamise
kohta, voi kui Rentnik kasutab Inventari selliselt, et see voib tekitada
vdi on juba tekitanud Inventari kahjustamise, on Rendileandjal digus
ilma eelnevalt hoiatamata vétta Inventar oma valdusse soltumata
Inventari asukohast.
5.8. Rendileandjal on digus tasuta, Rentnikuga eelnevalt kirjalikult
kooskdlastades panna Inventari kasutuskohas ules omaenda vdi
kolmandate isikute reklaami ja/voi likskdik millist muud informatiivse
sisuga teadaannet.
5.9. Rendileandjal on digus Ukskdik millisel hetkel teostada
Rentnikule rentimiseks Uleantud Inventari —liikurtehnika - Ulevaatust,
mille eesmargiks on tuvastada vastava liikurtehnika Uhiku faktiliselt
kasutatud mootortundide arvu (jargides seejuures, et Inventari
kasutamiseks satestatud mootortundide limiit on &ra toodud
kaesoleva Lepingu punktis 2.1 nimetatud Inventari tdleandmis-
vastuvotu aktis) ning tuvastades vastava liikurtehnika kasutamiseks
satestatud mootortundide limiidi Uletamise, valjastada Rentnikule
arve tegelikult kasutatud mootortundide arvu eest.
5.10. Rendileandjal on digus uhepoolselt muuta Rendimakset
Inventari kasutamise ja lisateenuste eest, teatades sellest kirjalikult
Rentnikule 15 (viisteist) kalendripaeva ette.
5.11. Juhul kui Rentnik ei téida kdesoleva Lepingu tingimusi, on
Rendileandjal digus ilma eelnevalt hoiatamata vétta Inventar oma
valdusse.

6. INVENTARI TRANSPORTIMINE JA REMONT
6.1. Inventari transportimist teostab Rentnik oma kulu ja oma
t66jduga, valja arvatud juhul, kui pooled pole Inventari
transportimise suhtes teisiti kokku leppinud.
6.2. Kui Inventari transportimist teostab Rendileandja:
6.2.1. siis esitab Rendileandja Rentnikule arve Inventari
transportimise eest;
6.2.2. Rendileandja transpordivahendi juhi allkiri transpordivahendi
saatedokumendil ei kinnita Rentniku poolt esitatud informatsiooni
Inventari positsioonide koguse, tehnilise seisundi digsuse ja
faktilistele asjaoludele vastavuse eest.
6.2.3. Inventari Rendileandjale ileandmisel on Rentnik kohustatud
tagama Inventari ettevalmistuse pealelaadimiseks ja
transportimiseks. Juhul kui Rentnik ei tdida Lepingu kdesolevas
alapunktis satestatut, on ta kohustatud maksma Rendileandjale
hivitist Rentniku niisuguse tegevusega (tegevusetusega)
pdhjustatud kahju eest.
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with access to the Inventory to carry out the maintenance measures.
5. LESSOR’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

5.1. Lessor shall have a right, before, as well as after Inventory
transfer to Lessee, to examine Inventory’s technical condition and
usage place, as well as to check, whether it complies with labour
protection and equipment safety regulations, defined in Estonian
Republic legislation and to demand from Lessee to eliminate Lessor’s
detected lack and imperfection.
5.2. Lessor shall not have a right to disturb Lessee’s Inventory usage
during the whole Agreement’s validity term, except for in cases, when
Lessor receives such a right according to provisions of this
Agreements and/or Estonian Republic legislation.
5.3. Lessor shall have a right to terminate Agreement unilaterally at
any moment, informing Lessee about that in written, if:
5.3.1. Lessee shall not fulfill Agreement’s obligations;
5.3.2. Against Lessee as legal person is in bankruptcy or liquidation
process, or Lessee as individual person is in bankruptcy process.
5.4. In case, when Lessor have used granted by provisions of clause
5.3 of this Agreement right, than Lessee’s obligation shall be, in
indicated in Lessor’s notification term, to return Inventory to Lessor
and to sign defined in clause 2.2 of this Agreement certificate of
acceptance. In case, if in indicated in this clause of this Agreement
term Lessee shall not return Inventory to Lessor, than Lessee’s
obligation shall be to pay Lessor unreturned Inventory’s replacement
cost, defined in certificate of acceptance according to the clause 2.1.9
of this Agreement, according to Lessor’s unilaterally issued invoice.
5.5. Lessor shall not be liable for damages to Lessee or third parties
during the whole Inventory lease time due to use or downtime of
Inventory as increased danger source. Lessee’s liability for damages
caused by Inventory as increased danger source is valid during the
whole Inventory lease period.
5.6. Lessor shall have a right, before transferring Inventory to Lessee
for lease, to:
5.6.1. define Lessee’s security deposit or advance payment;
5.6.2. Refuse to transfer Inventory to Lessee’s lease.
5.7. In case, if Lessee shall not comply with provisions of this
Agreement, particularly delay payments for bills, does not comply with
relevant regulations or instructions of the Lessor or use Inventory in a
way that may cause or has caused damage for Inventory, Lessor,
without prior notification, shall have a right to take over Inventory into
possession, regardless of Inventory’s location. Liability for Inventory,
its caused damages to third parties and their material values in
abovementioned case, according to provisions of this Agreement,
shall lay fully on Lessee until the moment, when Lessor shall take it
over to his possession.
5.8. Lessor shall have a right to place own or third parties’
advertisement and/or any other informational character notice in
Inventory’s usage place free of charge, by prior agreeing this with
Lessee in written.lace free of charge, by prior agreeing this with
Lessee in written.
5.9. Lessor shall have a right at any time to inspect the Inventory -
tractors transferred to Lessee, in order to establish the amount of
machine hours actually spent by a corresponding tractor Inventory
unit (taking into account that the limit of machine hours to be spent is
defined in the certificate of acceptance of Inventory as mentioned in
clause 2.1. of this Agreement), and having established the
consumption of machine hours, to recalculate and issue an invoice
for the actually spent machine hours.
5.10. Lessor has the right unilaterally change prices for rent of
Inventory and Extra Services by notifying the Lessee within 15
(fifteen) calendar days in advance.
5.11. In case, if Lessee shall not comply with any clause of this
Agreement, Lessor, without prior notification, shall have a right to take
over Inventory into possession.

6. TRANSPORTATION AND REPAIR OF INVENTORY
6.1. Inventory transportation shall be performed by Lessee at own
expense, with own transport and workforce, if Parties have not
agreed on different procedure of Inventory transportation.
6.2. In case, if Inventory transportation shall be performed by Lessor:
6.2.1. Lessor shall charge Lessee for Inventory transportation;
6.2.2. Lessor’s vehicle driver’s signature on transport accompanying
document shall not confirm accuracy and conformity to actual
conditions of Lessee’s stated in accompanying document information
on amount and technical state of Inventory positions.
6.2.3. In case of Inventory return to Lessor, Lessee’s obligation shall
be to ensure preparation of Inventory for loading and transportation.
In case, if Lessee shall not fulfill stated in this clause of this
Agreement, he shall pay to Lessor compensation for downtime,
caused to Lessor’s employees in result of such Lessee’s activity
(inactivity).
6.3. In case, if in Inventory, which is transferred to Lessee, detected
hidden flaws and/or failures, which have not been detected at the
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6.3. Juhul kui Rentnikule Gleantud Inventaril avastatakse varjatud
puudused ja/vdi defektid, mida ei tuvastatud kaesoleva Lepingu
punktis 2.1. satestatud Inventari Gleandmis-vastuvdtu akti
allkirjastamisel, siis on Rentnik kohustatud Uhe t66paeva jooksul
alates nimetatud akti allkirjastamise hetkest teavitama
Rendileandjat avastatud puudustest ja/vdi defektidest.
Rendileandjal on 6igus Uhe t66paeva jooksul alates vastava
teadaande kattesaamise paevast tulla Inventari kasutuskohta ning
hinnata Rentniku poolt tuvastatud Inventari puudujagke ja/voi
defekte. Kui Rendileandja tunnistab Rentniku poolt tuvastatud
Inventari puudujaagid ja/voi defektid pdhjendatuteks, siis kdrvaldab
Rendileandja vastavad puudused ja/voi defektid omal kulul poolte
poolt kirjalikult kooskdlastatud tahtajaks.
6.4. Remonti vajavaks Inventariks loetakse kdesoleva Lepingu
tdhenduses Inventar, mille remondikulud ei Uleta selle vaartust. Kui
remontivajava Inventari remondikulud Uletavad Inventari vaartuse,
on Rentnik kohustatud hiivitama Rendileandjale vastava Inventari
vaartuse, mis on vaélja toodud Uleandmis-vastuvétu aktis, vastavalt
Lepingu punktile 2.1.9, Rendileandja poolt esitatud arve alusel.

7. TAGATISRAHA JA ETTEMAKS
7.1. Kui Rendileandja on vastavalt kdesoleva Lepingu punktis 5.6.1
satestatule kehtestanud Rentnikule tagatisraha ja/voi ettemakse
maksmise kohustuse, esitab Rendileandja Rentnikule tagatisraha
jalvdi ettemakse arve, mille Rentnik peab tasuma sularahas
Rendileandja kassasse voi llekandega Rendileandja
arvelduskontole, vastavalt arves esitatud maksetahtajale; juhul kui
vastavas arves pole maksetahtaega nimetatud, tuleb tagatisraha
jalvdi ettemaks tasuda enne kaesoleva Lepingu punktis 2.1
satestatud Inventari leandmis-vastuvotu akti allkirjastamist.
7.2. Kéesoleva Lepingu punktis 7.1 satestatud Rentniku tagatisraha
jalvoi ettemaksu voidakse kasutada Rentniku hilinenud arvete
tasumiseks, samuti Rendileandjale Rentniku poolt mittetagastatud,
kahjustatud voi kaotatud Inventari vaartuse hivitamiseks.
Tagatisraha tasumine kohustuste mittetaitmise korral ei vabastata
Rentnikku hilinenud arvete eest Rendileandjale ettenahtud viivise
tasumise kohustusest, samuti kohustusest hiivitada Rendileandjale
tekitatud kahjud.
7.3. Kui Rentnik on kdesoleva Lepinguga séatestatud korras
Inventari Gle andnud Rendileandjale ning tasunud kdik Rendileandja
poolt Rentnikule valja kirjutatud arved, siis makstakse vastavalt
kaesoleva Lepingu punktile 7.1. maaratud ning Rentniku poolt
sissemakstud tagatisraha téies ulatuses parast kdikide Rentniku
kohustuste taitmist Rentnikule tagasi.

8. POOLTE VASTUTUS

8.1. Rentnik vastutab k&ikide Inventari rendiperioodi jooksul
tekkinud Inventari kahjustuste eest, valja arvatud Inventari
loomulikust kulumist tekkinud kahju eest. Inventari remondikulud
tasub Rentnik vastava arve alusel. Rentnik on kohustatud ka
tasuma tema siil kahjustatud Inventari renditasu aja ees, millal
Inventar oli remontimisel. Renditasu kompensatsioon arvestatakse
ajast kui rentniku poolt kahjustatud Inventar voeti Rentniku
valdusest remondité6de labiviimiseks kuni remondi I6pule viimiseni.
Renditasu kompensatsioon on vérdne renditasuga vastava Inventari
eest, mis on kajastatud Inventari lleandmis-vastuvotu aktis.
Renditasu kompensatsioon tasutakse Rendileandja poolt
véljastatud arve alusel arves margitud tahtajaks.
8.2. Rentnik vastutab Inventari kahjustuste, kaotsimineku voi
varguse eest, kui see toimus Inventari rendiperioodi jooksul.
Inventari kahjustuste, kaotsimineku voi varguse korral on Rentnik
kohustatud hiivitama Rendileandjale havitatud, kaotatud voi
varastatud Inventari vaartuse (mis on valja toodud Uleandmis-
vastuvotu aktis vastavalt Lepingu punktile 2.1.9) Rendileandja poolt
esitatud arve alusel.
8.3.Iga Rendileandja jaoks ettenahtud makse hilinemise eest on
Rentnik kohustatud tasuma Rendileandjale viivise 0,20% (nulle
koma kaks) suuruses maaras hilinenud maksesummast iga
viivitatud paeva eest.
8.4. Kui Inventari Rendimakse suhtes on vastavalt kédesoleva
Lepingu punktis 2.1.8 satestatule kehtestatud diinaamilise hinna
pdhimdte (Rendimakse suuruse vahendamine, kui renditéhtaja
kestus on vordne vdi pikem/suurem kui kdesoleva Lepingu punktis
2.1.6 satestatud renditdhtaeg vdi Rendimakse summa
suurenemine, kui rendi tdhtaeg on liihem k&esoleva Lepingu punktis
2.1.6 satestatust renditahtajast), siis sellisel juhul, kus Rentnik
annab Inventari vdi mingi Inventari eraldi positsiooni ule enne
kaesoleva Lepingu punktis 2.1.8 nimetatud Inventari renditdhtaega,
katab Rentnik kdik Rendileandjale tekitatud kahjud, milleks on
Renditasu summa ajavahemiku eest, mis on jdanud kuni Inventari
renditahtajani.
8.5.Trahvi tasumine ei vabasta Rentnikku muude lepinguliste
kohustuste taitmise kohustusest.
8.6. Juhul kui Rentniku slu labi kahjustatud Inventari maksumus
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moment of signing defined in clause 2.1 of this Agreement certificate
of acceptance of Inventory, Lessee’s obligation shall be to inform
Lessor in one working day time after signing mentioned certificate
about detected flaws and/or failures. Lessor shall have a right, in one
working day time after receiving respective notification, to come to
Inventory usage place and to evaluate Lessee’s detected Inventory’s
flaws and/or failures, and, if Lessor shall recognize them as sound,
Lessor shall eliminate respective faults and/or failures at own
expenses in Parties’ agreed in written term.
6.4. As repairable Inventory, for the purpose of this Agreement, shall
be deemed Inventory, which repair cost shall not exceed its
replacement cost. In case, if repairable Inventory’s repair cost shall
exceed Inventory’s replacement cost, Lessee’s obligation shall be to
pay Lessor respective Inventory’s replacement cost, according to
Lessor’s issued invoice, in defined in it term.
7. SECURITY DEPOSIT
7.1. If Lessor, according to clause 5.6.1 of this Agreement, has
defined to Lessee security deposit payment, then Lessor shall issue
Lessee with security deposit bill, which Lessee’s obligation shall be to
pay in cash in Lessor’s office or by transfer into stated in respective
bill Lessor’s bank current account in stated in respective bill payment
term, and, if payment term is not stated in respective bill, then
payment shall be made not later than before signing certificate of
acceptance of Inventory, defined in clause 2.1 of this Agreement.
7.2. Paid in according to clause 7.1 of this Agreement Lessee’s
security deposit can be used for Lessee’s delayed bills payment, as
well as for payment of non-returned to Lessor, damaged or lost
Inventory value. Payment of security deposit shall not exempt Lessee
from obligation to pay Lessor penalty fees for delayed payments, as
well as to cover damages.
7.3. If Lessee has returned Inventory to Lessor and has made all
Lessor’s bills payments, according to procedure, defined in this
Agreement, then Lessee’s security deposit, paid in according to
clause 7.1 of this Agreement, shall be refunded to Lessee after
fulfillment of all Lessee’s obligations.
8. LIABILITY OF PARTIES
8.1. The Lessee is responsible for all damage of the Inventory that
occurred during the lease period, with the exception of damage
caused by natural wear and tear. The expenses for repair of the
Inventory shall be paid by the Lessee on the basis of the relevant
invoice. The lessee is also obliged to pay the rent for the time of
repair of the Inventory damaged due to his fault. Compensation of
rent is taken into account from the date the Inventory is moved from
the Lessee's possession for repair till the end of the repair works. The
amount of rent compensation is equal to the amount of rent for the
corresponding unit of the Inventory specified in the act of acceptance
and transfer of the Inventory. Compensation of the rent has to be paid
on the basis of the invoice given out by the Lessor in the due time
specified in the invoice.
8.2. Lessee shall be liable for Inventory’s destruction, loss or theft, if
these occurred during Inventory lease term, regardless of Lessee’s
fault. In relation to Inventory’s destruction, loss or theft, Lessee’s is
obligated to pay to Lessor Inventory of replacement cost indicated in
the certificate of acceptance of Inventory, according to the clause
2.1.9. of this Agreement on the base of Lessor’s issued.
8.3. For each delay of payment Lessee shall pay Lessor penalty fee
at the rate of two tenths (0,20) % of delayed payment amount for
each day of delay.
8.4. If to Inventory lease rate, according to provisions of clause 2.1.8
of this Agreement, shall be applied dynamical price principle
(reduction of lease rate, if lease term is equal or exceed defined in
clause 2.1.6 of this Agreement lease term; or increasing of lease rate,
if lease term is less than defined in clause 2.1.6 of this Agreement
lease term), then in case, when Lessee returns Inventory or any
individual Inventory position before end of defined in clause 2.1.8 of
this Agreement Inventory lease term, then Lessee shall cover Lessor
damages, in amount of Lease Rate for remaining Inventory lease
term.
8.5. Payment of penalty fee shall not exempt Lessee from obligation
to fulfill other Agreement’s obligations.
8.6. In case of damage to the Inventory, with the Lessee being
responsible for it, compensated by the insurance company by issuing
an insurance reward, the Insurance Company is entitled to overtake
the demands towards the Lessee made by the Lessor.
9. VALIDITY TERM OF AGREEMENT
9.1. Agreement shall come into force in the moment of its signing,
and shall stay in force until complete fulfilment of Parties’ obligations.
10. OTHER PROVISIONS
10.1. All legal relations between Parties, which are not stipulated in
this Agreement, shall be solved according to regulations of Estonian
Republic legislation. All disputes between Parties shall be solved by
negotiations. If negotiations between Parties shall not lead to an
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huvitatakse Kindlustusseltsi poolt Rendileandjale, siis on
Kindlustusseltsil digus votta Ule kdik nduded, mis on Rendileandjal
tekkinud Rentniku vastu.

9. LEPINGU KEHTIVUSE TAHTAEG
9.1. Kéesolev Leping joustub alates selle allkirjastamise hetkest
ning kehtib kuni poolte kohustuste taies ulatuses taitmiseni.

10. MUUD SATTED

10.1. Kéik kaesoleva Lepinguga satestamata pooltevahelised
oiguslikud suhted lahendatakse vastavalt Eesti Vabariigi
digusaktides satestatule. Kéik pooltevahelised vaidlused
lahendatakse labiraakimiste teel. Kui pooltel pole labiradkimiste teel
vbimalik omavahelisi vaidlusi lahendada, lahendatakse vaidlus
Harju Maakohtus (Kentmanni kohtumaja).
10.2. Kéesoleva Lepingu muutuste ja tdienduste teostamine on
lubatud ainult mélema poole kirjaliku kokkuleppe alusel.
10.3. Kaesolev Leping kehtib nii Rendileandja kui Rentniku
Oigustejarglaste suhtes.
10.4. Koéik poolte poolt teineteisele saadetavad kirjad, teadaanded,
pretensioonid jm saadetakse kirjalikult. Kirjavahetus loetakse
kattesaaduks viiendal paeval alates selle saatmisest (postitempel)
poolte juriidilisele aadressile.
10.5. Kéik Rendileandja poolt Rentnikule esitatavad arved
koostatakse elektrooniliselt ning on Rentnikule kohustuslikud ja
kehtivad ilma Rendileandja allkirjata.
10.6. Kaesoleva lepingu allakirjutamisega ndustub Rentnik, et
kaeolevast lepingust tulenevate vdlgnevuste olemasolul on
Rendileandjal 6igus avaldada jargmised Rentniku isikuandmed:
isikukood / registrikood, maksehaire tekkimise ja I6ppemise
kuup@ev ning summa, labi AS-ile Krediidiinfo ning lubab loetletud
andmete tdotlemist krediidiotsuste langetamise eesmargil AS-i
Krediidiinfo hallatavas maksehaireregistris. AS-ile Krediidiinfo
Rentniku andmete edastamise &igus tekib, kui Rentnikul on taitmata
kaesolevast lepingust tulenev rahaline kohustus. Rentniku andmete
AS-i Krediidiinfo poolt t66tlemise tingimustest edastamise alustest ja
ulatusest saab Rentnik lahemat teavet veebilehelt
www.krediidiinfo.ee. Rentnik saab tema kohta AS-i Krediidiinfo poolt
téodeldavate isikuandmetega tutvuda veebilehel
www.krediidiinfo.ee. Rentnikul on 6igus nduda oma isikuandmete
muutmist, tdpsustamist ja nende td66tlemise I6petamist vastavalt
isikuandmete kaitse seadusele.
10.7. Kéesolev Leping on koostatud 2 (kahes) vordset juriidilist
jdbudu omavas eksemplaris.
10.8. Juhul kui Leping on koostatud kahes keeles, siis vaidluste voi
lahkarvamuste puhul kohustuvad pooled juhinduma eestikeelsest
sbnastusest.

11. POOLTE REKVISIIDID

RENDILEANDJA RENTNIK
STORENT OU

Reg. nr. 11682327 Reg. nr.
Aadress: Punane 6a, Tallinn, Aadress:
Harjumaa, 13619, Eesti

Pank: Luminor Bank AS

a/anr: Pank:
EE891700017002962210 alanr.:
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agreement, then, disputes shall be solved in the Harju County Court
(Kentmanni courthouse).

10.2. Amendments of and additions to this Agreement are allowed
only by mutual written agreement of the Parties.

10.3. Agreement is compulsory for both Lessor’s and Lessee’s legal
successor.

10.4. Any letters, notifications, claims, etc. between Parties shall be
expressed in written. Correspondence shall be considered as
received on the fifth day after its sending (postal stamp) to Parties’
legal addresses.

10.5. All issued to Lessee Lessor’s bills shall be sent electronically
and are compulsory to Lessee without Lessor’s signature.

10.6. With the signing of the current contract, the Lessee agrees, that
if debts accur with reference to this contract, the Lessor has the right
to publish the Lessors following personal data: personal code /
registration code, the beginning and ending date of the payment
default and the sum of the payment default, through Krediidiinfo AS
and allows processing of the data for credit evaluation in payment
defaults registry, that is administered by Krediidiinfo AS. The right to
forward the data of the Lessee emerges, when the Lessee has not
filled the financial obligations, regarding current contract. The extent
and range of the data processing, that will be conducted by
Krediidiinfo AS, can be found from the website www.krediidiinfo.ee.
The Lessee can examine the data, that is being processed by
Krediidiinfo AS, also from the website www.krediidiinfo.ee. The
Lessee has the right to request changing, specificating and ending of
the processing of the personal data pursuant to the personal data
protection law.

10.7. Agreement is signed in two copies; both copies shall have equal
legal force.

10.8. If this contract is drawn up in two languages, then the dispute or
the event of disagreement the Parties shall undertake to follow the
editorial expressed the Estonian language.

11. PARTIES’ DETAILS

LESSOR LESSEE
STORENT OU
Reg. Nr. 11682327 Reg. Nr.

Legal address: Punane 6a,
Tallinn, Harjumaa, 13619, Eesti
Bank: Luminor Bank AS

Legal address:

Account: Bank:
EE891700017002962210 Account:

12. PARTIES’ SIGNATURES
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